Na osnovu člana 6. stav 1. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usklađenosti ("Službeni glasnik BiH", broj 45/04) i člana 2. Uputstva o načinu izrade i postupku donošenja tehničkih propisa ("Službeni glasnik BiH", broj 35/06) Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa, na prijedlog Komiteta za tehničke propise Bosne i Hercegovine, donosi

NAREDBU

 O ELEKTROMAGNETNOJ KOMPATIBILNOSTI

Član 1.
(Predmet )

Naredbom o elektromagnetnoj kompatibilnosti (u daljnjem tekstu: Naredba) propisuju se  zahtjevi za elektromagnetnu kompatibilnost koje mora ispunjavati električna i druga tehnička oprema koja se proizvodi, uvozi, stavlja na tržište i/ili upotrebu u Bosni i Hercegovini.

Član 2.
(Područje primjene)

Ova Naredba se primjenjuje na svu opremu koja može uzrokovati elektromagnetne smetnje i/ili na koju te smetnje mogu uticati narušavjaući njene radne karakteristike.

Član 3.
(Izuzeci od primjene)

(1) Ova Naredba se ne primjenjuje na:

a) radio-opremu i opremu za telekomunikacijske terminale obuhvaćene posebnim propisima;

b) aeronautičke proizvode, dijelove i uređaje obuhvaćene posebnim propisima;

c) radio-opremu koju koriste radio amateri prema "Ustavu i konvenciji Međunarodne unije za telekomunikacije (ITU)" osim ako oprema nije komercijalno dostupna. Setovi komponenata koje sastavljaju radio amateri i komercijalna oprema koju radio amateri modificiraju za vlastitu upotrebu ne smatraju se komercijalno dostupnom opremom.

(2) Ova Naredba se, osim slučajeva navedenih u stavu (1) tač. a), b) i c) ovog člana, ne primjenjuje na opremu čija je priroda fizičkih karakteristika takva da:

a) ta oprema nije u mogućnosti da generira ili doprinese elektromagnеtnim emisijama koje prelaze dopušteni nivo koji omogućava radio i telekomunikacijskoj opremi kao i drugoj opremi da funkcionira kako je predviđeno; i

b) funkcionira bez neprihvatljivih pogoršanja radnih karakteristika u prisustvu elektromagnetnih smetnji, a u skladu s predviđenom namjenom.

Član 4.
(Definicije)

(1) Definicije koje se koriste u ovoj Naredbi imaju slijedeće značenje:

a) „oprema“ je bilo koji aparat ili fiksna instalacija;

b) „aparat„ je bilo koji dovršen uređaj ili kombinacija takvih uređaja koji je kao samostalna funkcionalna jedinica komercijalno dostupan krajnjem korisniku i koji može generirati elektromagnetne smetnje ili bi takve smetnje lako mogle uticati na njegovo djelovanje;

c) „fiksna instalacija„ je posebna kombinacija nekoliko tipova aparata i, gdje je to primjenjivo, drugih uređaja, koji su sklopljeni, ugrađeni i namijenjeni za trajno korištenje na unaprijed određenoj lokaciji;

d) „elektromagnetna kompatibilnost„ je sposobnost opreme da funkcionira na zadovoljavajući način u svom elektromagnetnom okruženju, a da pri tome ne prouzrokuje nedopuštene elektromagnetne smetnje za ostalu opremu u tom okruženju;

e) „elektromagnetna smetnja„ je bilo kakva elektromagnetna pojava koja može oslabiti ispravno funkcioniranje opreme. Elektromagnetna smetnja može biti elektromagnetni šum, neželjeni signal ili promjena u samom prijenosnom mediju.

f) „elektromagnetna otpornost (eng. immunity) „ je sposobnost opreme da funkcionira bez pogoršanja radnih karakteristika u prisustvu neke elektromagnetne smetnje;

g) „sigurnosna svrha„ je svrha zaštite ljudskog života ili imovine;

h) „elektromagnetno okruženje“ su sve elektromagnetne pojave koje se mogu uočiti na datoj lokaciji.
i) „imenovani organ za ocjenjivanje usklađenosti“ (u daljnjem tekstu: imenovani organ) je organ za ocjenjivanje usklađenosti koji imenuje Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u daljnjem tekstu: Ministarstvo). Imenovati se mogu certifikacijski organ, inspekcijski (kontrolni) organi, laboratorije ili drugi organi;
j) „prijavljeni organ“ je imenovani organ za ocjenjivanje usklađenosti koji Ministarstvo   prijavljuje  Evropskoj komisiji za obavljanje postupaka ocjenjivanja usklađenosti i koji je Evropska komisija objavila u Službenom glasniku Evropske komisije i dodijelila mu odgovarajući  identifikacijski broj.

(2) U smislu stava (1) tačka b) ovog člana aparatima se smatraju i:

a) komponente i podsklopovi namijenjeni za ugradnju u aparat, od strane krajnjeg korisnika, a koji mogu generirati elektromagnetne smetnje ili na čije funkcioniranje takve

smetnje mogu uticati;

b) pokretne instalacije definirane kao kombinacija aparata i, gdje je to primjenjivo, drugih uređaja namijenjenih za premještanje i rad na više lokacija.

Član 5.
(Primjena drugih propisa)

(1) Kada su osnovni zahtjevi za opremu iz Aneksa I ove Naredbe potpuno ili djelimično detaljnije utvrđeni posebnim propisima Bosne i Hercegovine, danom stupanja na snagu tih propisa prestaje primjena ove Naredbe.

(2) Ova Naredba ne utiče na primjenu zakonodavstva BiH koje regulira sigurnost opreme.

Član 6.
(Stavljanje na tržište i u upotrebu)
Oprema propisana ovom Naredbom se može staviti na tržište i/ili u upotrebu samo ako je usklađena sa zahtjevima ove Naredbe, propisno ugrađena, održavana i korištena za predviđenu namjenu.

Član 7.
(Slobodan promet opreme)

(1) Ne smije se ometati stavljanje na tržište i/ili u upotrebu opreme koja je usklađena s ovom Naredbom.

(2) Ovom Naredbom se ne sprječava primjena slijedećih posebnih mjera koje se tiču puštanja u rad i korištenja opreme:

a) mjere za prevazilaženje postojećih ili predviđenih problema elektromagnetne kompatibilnosti na određenom mjestu;

b) mjere poduzete iz razloga sigurnosti i zaštite javnih telekomunikacijskih mreža, ili prijemnih ili predajnih stanica, koje se koriste u sigurnosne svrhe u dobro definiranom spektru situacija.

(3) Ministarstvo objavljuje u „Službenom glasniku BiH“ posebne mjere iz stava (2) ovog člana.
Član 8.
(Izlaganje na sajmovima i izložbama)
(1) Oprema koja nije usklađena s ovom Naredbom može se izlagati i/ili demonstrirati njen rad na trgovačkim sajmovima, izložbama ili sličnim događajima, pod uslovom da vidljiva oznaka jasno pokazuje da se takva oprema ne može staviti na tržište i/ili pustiti u rad dok se ne uskladi s ovom Naredbom.

(2) Demonstriranje rada opreme se može obaviti samo ako su poduzete odgovarajuće mjere za izbjegavanje elektromagnetnih smetnji.

Član 9.
(Osnovni sigurnosni zahtjevi)

Oprema iz člana 2. ove Naredbe mora ispunjavati osnovne zahtjeve propisane u Aneksu I ove Naredbe.

Član 10.
(Pretpostavka o usklađenosti)
(1) Pretpostavlja se da oprema koja je u skladu s bosanskohercegovačkim standardima (BAS) kojim se preuzimaju harmonizirani evropski standardi (EN) ispunjava osnovne zahtjeve iz člana 9. ove Naredbe.

(2) Listu standarda iz stava (1) ovog člana objavljuje Ministarstvo u „Službenom glasniku BiH“.

(3) Usklađivanje s BAS standardima nije obavezno
Član 11.
(Postupak ocjenjivanja usklađenosti aparata)

(1) Usklađenost aparata s osnovnim zahtjevima iz Aneksa I ove Naredbe, dokazuje se pomoću postupka koji je naveden u Aneksu II ove Naredbe (interna kontrola proizvodnje). 

(2) Proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik sa sjedištem u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: ovlašteni zastupnik) mogu također, po sopstvenom nahođenju, odabrati postupak naveden u Aneksu III ove Naredbe.

Član 12.

(Znak usklađenosti)

(1) Na aparat čija je usklađenost s ovom Naredbom utvrđena na osnovu postupka propisanog u članu 11. ove Naredbe, postavlja se znak usklađenosti koji to i potvrđuje.

(2) Za postavljanje znaka usklađenosti odgovoran je proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik.

(3) Znak usklađenosti postavlja se u skladu s članom 20. st. (1) i (2) ove Naredbe.

(4) Zabranjuje se postavljanje na aparat, njegovu ambalažu ili na uputu za upotrebu, znakova koji bi mogli treće strane obmanuti u vezi sa značenjem i/ili grafičkim oblikom znaka usklađenosti.

(5) Dozvoljeno je postavljanje na aparat, njegovu ambalažu ili na uputu za upotrebu bilo kojeg drugog znaka pod uslovom da pri tom neće biti smanjena vidljivost ili čitljivost znaka usklađenosti.

(6) Kada inspekcijski organi Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležni inspekcijski organi)  ustanove da znak usklađenosti nije propisno postavljen, proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik, moraju uskladiti aparat sa zahtjevima iz stava (1) ovog člana.

Član 13.
(Druge oznake i informacije )

(1) Svaki aparat mora biti označen po tipu, seriji, serijskom broju ili bilo kojim drugim informacijama koje omogućavaju identifikaciju tog aparata.

(2) Uz svaki aparat prilaže se naziv i adresa proizvođača. Ako proizvođač nije registriran u Bosni i Hercegovini, prilaže se naziv i adresa njegovog ovlaštenog zastupnika ili lica koje je odgovorno za stavljanje aparata na tržište Bosne i Hercegovine.

(3) Proizvođač pruža informacije o svim posebnim mjerama predostrožnosti koje se moraju poduzeti pri sastavljanju, ugradnji, održavanju ili upotrebi aparata kako bi se osiguralo da pri puštanju u rad aparat bude usklađen sa zaštitnim zahtjevima iz tačke 1. Aneksa I ove Naredbe.

(4) Ako aparat nije usklađen sa zaštitnim zahtjevima za stambena područja, na aparatu, a po mogućnosti i na njegovoj ambalaži, mora postojati jasna naznaka ograničenja upotrebe.

(5) U uputama koja prate aparat moraju biti informacije neophodne za njegovu upotrebu u skladu s predviđenom namjenom.

Član 14. 

(Zaštitna klauzula)

(1) Kada nadležni inspekcijski organi ustanove da aparat koji nosi znak usklađenosti nije usklađen sa zahtjevima ove Naredbe, poduzimaju sve odgovarajuće mjere za povlačenje toga aparata s tržišta, zabranjuju njegovo stavljanje na tržište ili u upotrebu, ili ograničavaju njegov slobodan promet na tržištu.

(2) Nadležni inspekcijski organi obavještavaju Agenciju za nadzor nad tržištem Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Agencija) o poduzetim mjerama iz stava 1. ovog člana, a posebno da li je do neusklađenosti došlo zbog:

a) nezadovoljavanja osnovnih zahtjeva iz Aneksa I ove Naredbe kada aparat nije usklađen s BAS standardima iz člana 10. ove Naredbe zbog:

b) nepravilne primjene BAS standarda iz člana 10. ove Naredbe;

c) nedostataka u BAS standardima iz člana 10. ove Naredbe.
(3) Agencija obavještava Ministarstvo o poduzetim mjerama iz stava (1) ovog člana.

(4)  Ministarstvo obavještava države i međunarodne organizacije s kojima je Bosna i Hercegovina zaključila bilateralne i multuilateralne ugovore kojim je stvorena obaveza obavještavanja o poduzetim mjerama i radnjama iz st. (1) i (2) ovog člana .
(5) Ako je neusklađeni aparat bio predmet postupka ocjenjivanja usklađenosti iz Aneksa III ove Naredbe, nadležni inspekcijski organi poduzimaju odgovarajuće radnje protiv autora izjave iz tačke 3., Aneksa III ove Naredbe i o tome informiraju Agenciju.

Član 15.
(Odluke o povlačenju, zabranjivanju ili ograničavanju slobodnog prometa aparata)

(1) Svaka odluka donesena u skladu s ovom Naredbom kojom se povlači, zabranjuje ili ograničava stavljanje na tržište ili u upotrebu ili ograničava slobodan promet aparata mora se obrazložiti i sadržavati pouku o pravnom lijeku u skladu s važećim propisima Bosne i Hercegovine.

(2) Odluke iz stava (1) ovog člana se moraju dostaviti strankama u postupku bez odlaganja.

(3) Prije donošenja odluke iz stava (1) ovog člana, proizvođač, njegov ovlašteni zastupnik, ili bilo koja druga zainteresirana strana, mora imati priliku da iznese svoj stav, osim ako takva konsulatacija nije moguća zbog hitnosti mjere koja treba biti poduzeta kao opravdana, a posebno, obzirom na zahtjeve od općeg interesa.

Član 16.

(Imenovani organi za ocjenjivanje usklađenosti)

(1) Ministar vanjske trgovine i ekonomskih odnosa (u daljnjem tekstu: ministar), u skladu s članom 12. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usklađenost, imenuje organe za ocjenjivanje usklađenosti koji provede postupke navedene u članu 11. i Aneksu III ove Naredbe zajedno s njihovim posebnim zadacima i dodijeljenim identifikacijskim brojevima. 
(2) Pri imenovanju organa primjenjuju se kriteriji iz Aneksa VI ove Naredbe.

(3) U rješenju o imenovanju se navodi da li su organi ovlašteni za obavljanje zadataka navedenih u Aneksu III ove Naredbe za sve aparate koji su obuhvaćeni ovom Naredbom i/ili za sve osnovne zahtjeve iz Aneksa I ove Naredbe, ili je područje ovlaštenja ograničeno na određene specifične aspekte i/ili kategorije aparata.

(4) Pretpostavlja se da su organi koji ispunjavaju kriterije za ocjenjivanje usklađenosti prema BAS standardima, usklađeni s kriterijima iz Aneksa VI ove Naredbe. 
(5) Obavještenje o imenovanju organa iz stava (1) ovog člana objavljuje Ministarstvo u „Službenom glasniku BiH”.
(6) Ministar stavlja van snage rješenje o imenovanju i upućivanju na imenovani organ ukoliko ustanovi da taj organ više ne ispunjava kriterije iz Aneksa VI ove Naredbe.

Član 17.

(Fiksne instalacije)

(1) Aparat koji je bio stavljen na tržište, a koji je mogao biti ugrađen u neku fiksnu instalaciju, podliježe svim relevantnim odredbama za aparate propisane u ovoj Naredbi.

(2) Odredbe čl. 9., 11., 12. i 13. nisu obavezne za aparat koji je namijenjen za ugradnju u datu fiksnu instalaciju, a inače nije komercijalno dostupan. U takvim slučajevima, u pratećoj dokumentaciji se identificira fiksna instalacija i karakteristike njene elektromagnetne kompatibilnosti, kao i mjere predostrožnosti koje je neophodno poduzeti pri ugradnji aparata u fiksnu instalaciju, kako ne bi bila ugrožena usklađenost te instalacije. U dokumentaciju moraju biti uključene informacije navedene u članu 13. st. (1) i (2)  ove Naredbe.

(3) Kada postoje indikacije o neusklađenosti fiksne instalacije, posebno kada postoje pritužbe na smetnje koje instalacija generira, nadležni inspekcijski organi mogu zahtijevati dokaze usklađenosti te fiksne instalacije i po potrebi pokrenuti postupak ocjenjivanja usklađenosti.

(4) Ako se utvrdi neusklađenost, nadležni inspekcijski organi mogu nametnuti odgovarajuće mjere za uspostavu usklađenosti fiksne instalacije sa zaštitnim zahtjevima iz tačke 1., Aneksa I ove Naredbe.

(5) Ministarstvo, putem dopune ove Naredbe propisuje odredbe neophodne za identificiranje lica ili lica odgovornih za utvrđivanje usklađenosti fiksne instalacije s relevantnim osnovnim zahtjevima.

Član 18.

(Prestanak primjene ranijih propisa)

(1) Danom primjene ove Naredbe prestaje primjena Pravilnika o obaveznom atestiranju proizvoda koji prouzrokuju radiosmetnje i o uslovima koje moraju ispunjavati preduzeća i druga pravna lica ovlaštena za atestiranje tih proizvoda («Službeni list SFRJ», broj 30/91).
(2) Certifikati i atesti izdati na osnovu propisa iz stava (1) ovog člana vrijede do isteka njihove važnosti.

Član 19.

(Ovlaštenja za certificiranje i ispitivanje)

(1) Ovlaštenja za certificiranja i ispitivanja, izdata na osnovu  propisa koji su važili do stupanja na snagu ove Naredbe, ostaju na snazi do isteka roka važenja, a najkasnije godinu dana nakon početka primjene ove Naredbe.
(2) Nadzor nad radom organa iz stava (1) ovog člana provodi Ministarstvo.

(3) Dokumenti o usklađenosti i oznake usklađenosti izdati u inostranstvu važe u Bosni i Hercegovini ako zadovoljavaju odredbe člana 13. Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usklađenosti. 

Član 20.
(Primjena znaka usklađenosti)

(1) Do pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju usklađenosti i prihvatanju industrijskih proizvoda između Evropske unije i Bosne i Hercegovine, kao znak usklađenosti koristi se “C“ znak usklađenosti, oblika i proporcija propisanih u Aneksu V ove Naredbe.

(2) Nakon pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju usklađenosti i prihvatanju industrijskih proizvoda između Evropske unije i Bosne i Hercegovine, kao znak usklađenosti koristi se evropski znak usklađenosti “CE”, oblika i proporcija propisanih u Aneksu Va  ove Naredbe.

(3) Nakon pristupanja Bosne i Hercegovine Evropskoj uniji ili stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju usklađenosti i prihvatanju industrijskih proizvoda između Evropske unije i Bosne i Hercegovine, u ovoj Naredbi i odgovarajućim Aneksima se umjesto “Izjava o usklađenosti tipa” koristi  “EZ izjava o usklađenosti tipa“, a umjesto „imenovani organ“ koristi „prijavljeni organ“.
(4) Nakon pristupanja Bosne i Hrcegovione Evropskoj uniji ili stupanja na snagu sporazuma o ocjenjivanju usklađenosti i prihvatanju industrijskih proizvoda između Evropske unije i Bosne i Hercegovine postupke ocjenjvanja usklađenosti provodit će prijavljeni organi iz člana 4. ove Naredbe.

Član 21.

    (Aneksi)

Sastavni dio ove Naredbe su Aneksi I, II, III, IV, V, Va i VI.






   Član 22.





      (Stupanje na snagu)

Ova Naredba stupa na snagu osmoga dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku BiH“, a primjenjuje se po isteku dvije godine od dana stupanja na snagu.

Broj: ____________________/10.
__________________ 2010.godine                                            
       M i n i s t a r

   Sarajevo
      


                                                                    Mladen Zirojević 

ANEKS I

OSNOVNI ZAHTJEVI NAVEDENI U ČLANU 9.

1. Zahtjevi koji se odnose na zaštitu

Oprema mora biti projektirana i proizvedena uzimajući u obzir stepen razvoja tehnike i tehnologije, kako bi se osiguralo da:

(a) generirane elektromagnetne smetnje ne prelaze nivo iznad kojeg radio i telekomunikacijska oprema i druga oprema ne može raditi kako je predviđeno;

(b) ima nivo elektromagnetne otpornosti na elektromagnetne smetnje koje se mogu očekivati pri predviđenoj upotrebi i koji joj dopušta da radi bez neprihvatljivog slabljenja njenih radnih karakteristika.

2. Posebni zahtjevi za fiksne instalacije

Ugradnja i predviđena upotreba komponenti

Pri ugradnji fiksnih instalacija mora se primijeniti dobra inženjerska praksa i poštovati informacije o predviđenoj upotrebi njenih komponenti, kako bi se ispunili zahtjevi koji se odnose na zaštitu navedeni u tački 1. Dobra inženjerska praksa se dokumentira, a dokumentacija se pohranjuje kod odgovornog lica/licā i nalazi se na raspolaganju relevantnim nadležnim organima za svrhe inspekcije sve dok su fiksne instalacije u funkciji.

ANEKS II

POSTUPAK OCJENJIVANJA USKLAĐENOSTI IZ ČLANA 11. stav (1)
(interna kontrola proizvodnje)

1. Proizvođač vrši ocjenjivanje elektromagnetne kompatibilnosti aparata na osnovu relevantnih pojava, mjerenjem i ispitivanjem, kako bi ispunio zahtjeve koji se odnose na zaštitu iz tačke 1., Aneksa I Pravilna primjena relevantnih BAS standarda, čije su reference objavljene u „Službenom glasniku BiH“, ekvivaletna je provođenju ocjenjivanja elektromagnetne kompatibilnosti.

2. Ocjenjivanje elektromagnetne kompatibilnosti uzima u obzir sve uobičajeno predviđene radne uslove. Kada se aparat može pojaviti u više različitih konfiguracija, ocjenjivanje elektromagnetne kompatibilnosti potvrđuje da li aparat ispunjava zahtjeve koji se odnose na zaštitu iz tačke 1., Aneksa I, u svim mogućim konfiguracijama koje je proizvođač definirao za predviđenu upotrebu.

3. U skladu s odredbama iz Aneksa IV, proizvođač sastavlja tehničku dokumentaciju kojom dokazuje usklađenost aparata sa osnovnim zahtjevima ove Naredbe.

4. Proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik mora čuvati tehničku dokumentaciju kako bi bila na raspolaganju nadležnim inspekcijskim organima najmanje deset godina nakon datuma zadnje proizvodnje takvog aparata.

5. Usklađenost aparata sa svim relevantnim osnovnim zahtjevima dokazuje se izjavom o usklađenosti koju izdaje proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik.

6. Proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik, mora izjavu o usklađenosti čuvati kako bi bila na raspolaganju nadležnim inspekcijskim organima najmanje dest godina nakon datuma zadnje proizvodnje takvog aparata.

7. Ako ni proizvođač ni njegov ovlašteni zastupnik nisu registrirani u Bosni i Hercegovini, obavezu čuvanja izjave o usklađenosti i tehničke dokumentacije, kako bi ista bila dostupna nadležnim inspekcijskim organima, preuzima pravno ili fizičko lice koje aparat stavlja na tržište Bosne i Hercegovine.

8. Proizvođač mora poduzeti sve neophodne mjere da osigura da proizvodi budu proizvedeni u skladu s tehničkom dokumentacijom iz tačke 3. i s odredbama ove Naredbe koje se na njih primjenjuju.

9. Tehnička dokumentacija i Izjava o usklađenosti sastavljaju se u skladu s odredbama Aneksa IV.

ANEKS III

POSTUPAK OCJENJIVANJA USKLAĐENOSTI IZ ČLANA 11. stav (2)
1. Ovaj postupak podrazumijeva primjenu Aneksa II, dopunjen sa slijedećim:

2. Proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik predaje tehničku dokumentaciju imenovanom organu za ocjenjivanje usklađenosti iz člana 16. ove Naredbe i zahtijeva ocjenu dokumentacije od imenovanog organa. Proizvođač ili njegov ovlašteni zastupnik imenovanom organu precizira koje aspekte osnovnih zahtjeva imenovani organ mora ocijeniti.

3. Imenovani organ pregleda tehničku dokumentaciju i ocijenjuje da li tehnička dokumentacija propisno dokazuje da su zahtjevi Naredbe koji se ocjenjuju ispunjeni. Ukoliko se potvrdi usklađenost aparata, imenovani organ proizvođaču ili njegovom ovlaštenom zastupniku izdaje izjavu kojom se potvrđuje usklađenost aparata. Ova izjava ograničena je na one aspekte osnovnih zahtjeva koje je imenovani organ ocjenjivao.

4. Izjavu imenovanog organa proizvođač prilaže uz tehničku dokumentaciju.

ANEKS IV

TEHNIČKA DOKUMENTACIJA I IZJAVA O USKLAĐENOSTI

1. Tehnička dokumentacija

Tehničkom dokumentacijom mora biti omogućeno ocjenjivanje usklađenosti aparata s osnovnim zahtjevima. Dokumentacija mora obuhvatati projektiranje i proizvodnju aparata, a posebno:

· opći opis aparata;

· dokaz o usklađenosti s BAS standardima, ukoliko postoje, koji su primijenjeni u potpunosti ili djelimično;

· kada proizvođač nije primijenio BAS standarde ili ih je primijenio samo djelimično, opis i objašnjenje koraka poduzetih u cilju ispunjavanja osnovnih zahtjeva Naredbe, uključujući opis ocjenjivanja elektromagnetne kompatibilnosti navedene u tački 1., Aneksa II, rezultate izvršenih proračuna pri projektiranju, izvršene preglede, ispitne izvještaje itd.,

· izjavu imenovanog organa, kada je primijenjen postupak iz Aneksa III.

2. Izjava o usklađenosti

Izjava o usklađenosti mora sadržavati najmanje slijedeće:

· pozivanje na ovu Naredbu,

· identifikaciju aparata na koji se odnosi, kao što je propisano u članu 13. (1) ove Naredbe,

· naziv i adresu proizvođača i gdje je primjenjivo, naziv i adresu njegovog ovlaštenog zastupnika,

· Broj i datum specifikacije kojom je izjavljena usklađenost s odredbama ove Naredbe,

· datum te izjave,

· identitet i potpis lica koje ima punomoć za preuzimanje obaveza proizvođača ili njegovog ovlaštenog zastupnika.

ANEKS V

  ZNAK USKLAĐENOSTI „C“

- Znak usklađenosti „C“  sastoji se od slova “C“, koje ima slijedeći oblik i dimenzije:
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· Ukoliko se znak usklađenosti “C“ smanji ili poveća, proporcije date na crtežu iznad moraju se poštivati.
· različite komponente „C“ znaka moraju imati istu stvarnu vertikalnu dimenziju, koja ne može biti manja od 5 mm.

· Znak usklađenosti “C“ mora se postaviti na aparat ili na njegovu pločicu s podacima. Ako to nije moguće ili nije opravdano obzirom na prirodu proizvoda, znak usklađenosti “C“ se mora postaviti na pakiranje, ukoliko postoji, i na prateće dokumente.

· Kada za aparat važe drugi propisi koji se odnose na druge aspekte i koji također predviđaju oznaku “C“, na oznaci “C“ treba navesti da je aparat također usklađen s tim drugim propisima.
· Međutim, kada jedan ili više propisa dopušta proizvođaču da za vrijeme prijelaznog perioda odabere koje će aranžmane primijeniti, na oznaci “C“ treba navesti da je aparat usklađen samo s propisima koje je primijenio proizvođač. U tom slučaju u dokumentima, napomenama ili instrukcijama koje se zahtijevaju u skladu s propisima i koje se prilažu uz takve aparate, moraju se navesti detalji primijenjenih propisa kako su objavljeni u „Službenom glasniku BiH“.
Postavljanje “C“ znaka usklađenosti i upisivanje identifikacijskog broja imenovanog organa vrši se u skladu s čl. 12. ove Naredbe.

ANEKS Va 

 „CE“ ZNAK USKLAĐENOSTI 

· Znak usklađenosti „CE“ se sastoji od početnih slova “CE“, koja imaju slijedeći oblik:
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· Ukoliko se znak usklađenosti “CE“ smanji ili poveća, proporcije date na crtežu iznad moraju se poštivati. 
· različite komponente „CE“ znaka moraju imati istu stvarnu vertikalnu dimenziju, koja ne može biti manja od 5 mm.

· Znak usklađenosti “CE“ mora se postaviti na aparat ili na njegovu pločicu s podacima. Ako to nije moguće ili nije opravdano obzirom na prirodu proizvoda, znak usklađenosti “CE“ se mora postaviti na pakiranje, ukoliko postoji, i na prateće dokumente.
· Kada za aparat važe drugi propisi koji se odnose na druge aspekte i koji također predviđaju oznaku “CE“, na oznaci “CE“ treba navesti da je aparat također usklađen s tim drugim propisima.
· Međutim, kada jedan ili više propisa dopušta proizvođaču da za vrijeme prijelaznog perioda odabere koje će aranžmane primijeniti, na oznaci “CE“ treba navesti da je aparat usklađen samo s propisima koje je primijenio proizvođač. U tom slučaju u dokumentima, napomenama ili instrukcijama koje se zahtijevaju u skladu s propisima i koji se prilažu uz takve aparate, moraju se navesti detalji primijenjenih propisa kako su objavljeni u „Službenom glasniku BiH“.
Postavljanje “CE“ znaka usklađenosti i upisivanje identifikacijskog broja prijavljenog organa, vrši se u skladu s čl. 12. ove Naredbe.

ANEKS VI

KRITERIJI ZA OCJENJIVANJE IMENOVANIH ORGANA
1. Organi koje ministar imenuje moraju ispuniti slijedeće minimalne uslove:

(a) raspoloživost osoblja i neophodnih sredstava i opreme;

(b) tehnička osposobljenost i profesionalni integritet osoblja;

(c) neovisnost u pripremi izvještaja i obavljanju funkcija verifikacije koje propisuje ova

Naredba;

(d) neovisnost općeg i tehničkog osoblja u odnosu na sve zainteresirane strane, grupe ili

lica koja su direktno ili indirektno povezana s dotičnom opremom;

(e) obaveza osoblja da čuva profesionalnu tajnu;

(f) posjedovanje osiguranja od građanske odgovornosti, osim ukoliko za tu odgovornost u

skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine ne jamči država.

2. Ministarstvo mora periodično provjeravati ispunjavanje uslova navedenih u tački 1. ovog Aneksa.
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